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ANORDNUNG NR.  19/2026  N. ORDINANZA 

 
   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

 
Es wurde Einsicht genommen in die Mitteilung der 
Forststation Graun vom 01.07.2026. Mit diesem Schreiben 
wird mitgeteilt, dass in der Ortschaft  St. Valentin a.d.H auf 
der G.p. 2046 – Bereich Außerkaschon die Holzbrücke 
einsturzgefährdet ist, und ersucht eine beidseitige Sperre der 
Brücke aus Sicherheitsgründen anzuordnen.  

 

  
Si prende visione della comunicazione presentata in 
data 01/07/2026 della stazione forestale di Curon. Con 
la quale viene comunicato che in località San Valentino 
a.M., sulla p.f. 2046 – tratto “Außerkaschon”, il ponte di 
legno è a rischio di crollo, e si chiede di ordinare la 
chiusura del ponte da entrambi i lati per motivi di 
sicurezza. 
 

Es wurde das Gutachten der Ortspolizei der 
Bezirksgemeinschaft Vinschgau eingeholt. 

 

 È stato sentito il parere della Polizia Locale della Val 
Venosta. 

Es wird Einsicht genommen in die Artikel 6, 7 und 21 der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. vom 30. 
April 1992, Nr. 285 und in den Durchführungs- und 
Anwendungsbestimmungen zur Straßenverkehrsordnung, 
genehmigt mit D.P.R. vom 16. Dezember 1992, Nr. 495 sowie 
in den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen 
Region Trentino – Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2. 

 Si prende visione degli articoli 6, 7 e 21 del Codice 
della Strada, approvato con D.Lgs. 30 aprile 1992, n. 
285 e delle relative norme del Regolamento di 
esecuzione e di attuazione del Codice della Strada, 
approvato con D.P.R. del 16 dicembre 1992, n. 495, 
nonché del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige, approvato con legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2. 
  

   

 
ordnet an 

  
ordina 

   

   dass aus den in den Prämissen angeführten Gründen, 

   vorbehaltlich notwendiger Änderungen dieser Maßnahme, in  

   der Ortschaft St. Valentin a.d.H. – Außerkaschon wie  

   nachstehend geregelt ist: 

 che per i motivi esposti in premessa, a parziale 
temporanea modifica delle vigenti disposizioni, in 
localtità San Valentino a.M. – “Außerkaschon” è 
regolato quanto di seguito: 

 
Fahrverbot 

Durchfahrtsverbot für Fahrräder 
Durchgangsverbot für Fußgänger  

 
Holzbrücke - G.p. 2046 KG. St. Valentin a.d.H. 

 
Außerkasch 

 
Holzbrücke einsturzgefährdet 

 

 
 

Divieto di transito 
Transito vietato alle biciclette 

Transito vietato ai pedoni 
 

il ponte di legno  - p.f. 2046 CC. San Valentino 
 

“Außerkaschon” 
 

il ponte di legno è a rischio di crollo 
 

 
ab 02.07.2026 

bis 
zur Behebung des Missstandes 

 
siehe Anlage 

 

  
dal 02/07/2026 

fino 
alla risoluzione della problematica 

 
vedi allegato 

 
 

 
Die zuständige Behörde kann gegenständliche 
Maßnahme zu jedem Zeitpunkt wegen eines plötzlich 
auftretenden öffentlichen Interesses oder zum Schutz 

  
Il presente provvedimento può essere annullato o 
modificato in qualsiasi momento da parte dell` 
autorità competente, per giustificati motivi di 
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der öffentlichen Sicherheit widerrufen oder abändern; interesse pubblico o di tutela della sicurezza 
pubblica; 

Diese Anordnung tritt nach Anbringung der 
vorgeschriebenen notwendigen Beschilderung in Kraft, 
welche im Sinne des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 
(St.VO) vom Bauhof angebracht und instandgehalten 
wird; 
 

 Questa ordinanza entra in vigore con l` 
installazione della prescritta segnaletica stradale, 
la quale viene installata e mantenuta dal 
cantiere comunale ai sensi del D.lgs. 
30/04/1992 n. 285 (c.d.s.); 

Mit der Überwachung und Durchführung dieser 
Anordnung sind die Funktionäre und Beamte der 
Ortspolizei sowie alle Organe der öffentlichen 
Sicherheit lt. Art.12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992 (St.VO) beauftragt. 

 Sono incaricati dell'esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari ed operatori della 
Polizia Locale e tutti gli organi della pubblica 
sicurezza di cui all`art. 12 del D.Lgs 30.04.1992 
n. 285 (c.d.s). 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen 
Einspruch beim Ministerium für Infrastrukturen und 
Transporte im Sinne des Art. 37 des St.VO. oder beim 
regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden. 

 Avverso il presente provvedimento è ammesso il 
ricorso entro 60 giorni dalla data di pubblicazione 
presso il Ministero delle Infrastrutture e Trasporti 
a norma dell`art. 37 c.d.s. oppure presso il 
Tribunale Amministrativo Regionale – Sezione 
Autonoma di Bolzano. 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen Verkehrszeichen 
und mittels Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde bekannt gegeben. 

 La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico mediante installazione della prescritta 
segnaletica stradale e mediante pubblicazione 
all'albo comunale digitale. 

   

 
Graun i. V. den 02.07.2026 

  
Curon Venosta, il 02/07/2026 

 
DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 

Franz Alfred Prieth 
digital unterschrieben-firmato digitalmente 

 

 
 
 

 
 
 

Akt.Nr./n.atto: 9588 
 
 
Kopie dieser Anordnung wird übermittelt an:  Copia della presente ordinanza viene inviata 

a: 
   

Carabinieri Reschen stbz531520@carabinieri.it Stazione Carabinieri Resia 
Staatspolizei Mals dipps117.5201@pecps.poliziadistato.it Polizia di stato Malles Venosta 
Ortspolizei Vinschgau infopol@bzgvin.it Polizia locale Val Venosta 
Feuerwehr St. Valentin auf der Haide ff.stvalentinaufderhaide@lfvbz.org VVF San Valentino alla Muta 
Weißes Kreuz Graun oberland.dienstleiter@wk-cb.bz.it Croce Bianca Curon 
Bergrettung Reschen reschen@bergrettung.org Soccorso Alpino Resia 
Gemeindebauhof Graun im Vinschgau markus.folie@graun.eu Cantiere comunale Curon Venosta 
Forststation Graun im Vinschgau forststation.graun@provinz.bz.it Stazione forestale Curon Venosta 
Ferienregion Reschenpass info@reschenpass.it Associazione turistica Passo Resia 
Referent benediktnoggler@gmail.com Assessore comunale 
 fraktion.stvalentin@rolmail.net  
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